
Abstract (in English):  

 

The thesis deals with interlingual lexical Slovak-Czech homonymy. The introductory part 

summarizes not only the denomination issue of this phenomenon, its definition and 

classification, but also the existing research of interlingual homonyms among Slovak/Czech 

and other Slavic languages and between Slovak and Czech. The analysis of Slovak- Czech 

interlingual homonymy, based on a Mirror dictionary of Slovak-Czech interlingual 

homonyms, is the core part of this research, and thus serves also as a cornerstone for the 

classification of Slovak-Czech interlingual homonymy and the description of various types of 

interlingual homonyms. The next chapter concerns with those types of interlingual 

homonyms, which have not been captured in the Mirror dictionary of Slovak-Czech 

interlingual homonyms, even though they do exist and it is essential to pay particular attention 

to them. The annex of this work is a complete list of interlingual homonyms, based on the 

Mirror dictionary of Slovak-Czech interlingual homonyms, comprising all complete 

interlingual homonyms (306 homonymous pairs or groups) captured in the dictionary. 


